In our research group there is expertise on the following languages :

Brabants
Catalaans
Deens
Duits 
Engels
Frans
Egyptisch Arabisch
Fries
Gronings
Italiaans
Latijn
Limburgs
Marokkaans Arabisch
Middel-Nederlands
Nederlands
Noors
Oud-Frans
Oud-Grieks
Pools
Portugees
Servo-Kroatisch
Sloveens
Spaans
Standaard Arabisch
Twents
Vlaamse tussentaal
Zweeds
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Sterre Leufkens:
· Standaardnederlands
· Engels-vrij goed
· Passieve kennis van Twents dialect, d.w.z. ik versta het goed want heb er 10 jaar gewoond, kan het ook imiteren maar een echte Tukker heeft zo door dat ik import ben
· Duits – vrij goed
· Frans – middelbareschoolkennis diep weggezakt
· Egyptisch Arabisch – half jaar elke dag college in gehad, dus redelijke basiskennis. Grotendeels vergeten, maar ik kan het nog enigszins verstaan en heb wel de taalkundige kennis (zoals: ik weet hoe je definietheid uitdrukt, wat de woordvolgorde is, maar ken gewoon geen woorden/rijtjes meer)
· Modern Standaard Arabisch – ook hiervan had ik redelijke basiskennis, maar ben ik weer vergeten. Ik kan de letters nog wel lezen, en kan een soera uit m’n hoofd, maar daar houdt het wel weer mee op 

Jacomine Nortier:
· Standaardnederlands
· Engels - goed
· Duits – redelijk tot goed
· Frans – matig tot redelijk
· Deens - goed
· Noors - matig tot redelijk
· Zweeds - matig
· Marokkaans Arabisch – matig tot redelijk; zit tamelijk goed in regels en kan gesprekje voeren. Alleen spreektaal. 
· Zuid-Limburgs (Heerlen/Brunssum) –  tot mijn 18e gewoond. Nooit actief gesproken maar heel vertrouwd.
· Klassiek Latijn en Klassiek Grieks, lezen = vertalen op middelbare school destijds.

Myrthe Bergstra:
· Ik spreek helaas alleen Nederlands en Engels goed. Maar ik werk op het Fries, dus daar heb ik ook wel wat kennis over en veel contacten die het wel spreken.

Norbert Corver:
· Nederlands: moedertaal
· Engels: goed
· dialect: geen moedertaalspreker van een dialect. Wel affiniteit met het Brabants (i.h.b Brabants gesproken in Tilburg en omstreken).

Jolien Scholten:
· Engels - goed
· Duits - beetje (middelbare-schoolniveau)
· Frans - beetje (middelbare-schoolniveau) 
· Noors - beetje (12-weekse cursus gevolgd toen ik in Noorwegen was)

Dorien Nieuwenhuijsen:
· Nederlands – native (geen dialect)
· Spaans – near native
· Engels – well
· Frans, Duits, Portugees – little

Stefan Sudhoff:
· Duits (moedertaal), 
· Nederlands, 
· Engels.

Anne-France Pinget:
· Frans moedertaal
· Nederlands near-native
· Engels fluent
· Duits fluent
· Italiaans reasonable
· (Latijn-Oud Grieks) reading capacities

Frank Drijkoningen:
· Nederlands: standaard alleen,  ABN, geen speciale invloeden. Herkenning van varianten natuurlijk wel (maar vraag je niet?).
· Frans native in een van de betekenissen die zij eraan gegeven, francophone langue étrangère. Daarbinnen gesproken eerder familier en verder iets dat zij als argot beschouwen (maar dit zijn apartere discussies): gesproken populaire met tendens parigot en/of estudiantin (locatie Parijs en/of studentikoos)
· Engels near native genoeg voor functioneren, ook  binnen vakgebied. Amerikaanse versie in uitspraak normaliter, een van de Amerikaanse versies, ik weet niet welke (maar niet Texaans of Black).
· Duits middelbare school niveau, genoeg voor lezen binnen vakgebied. Andere drie vaardigheden lager.
· Spaans lezen ongeveer op B1, net genoeg voor lezen binnen vakgebied. Andere 3 vaardigheden behoorlijk lager, lager dan Duits.
· Italiaans een beetje lezen (gokwerk, als hoognodig lukt het voor iets linguistisch).
· Catalaans zoiets als Italiaans.
· Klassiek Latijn en Klassiek Grieks, lezen = vertalen op middelbare school destijds.
· Oud Frans lezen = vertalen.  Uitspraak voorzover men achterhalen kan.
· Middelnederlands lezen = begrijpen. Uitspraak geen idee eigenlijk.

Aaron Griffith:
· (American) English: native
· (Austrian) German: fluent
· Dutch: reasonable
· French: a little

Koen Sebregts:
· Dutch - native
· English - near-native (C2)
· German - reasonably well but rusty (B2)
· French - basic (A1-A2)
· Spanish - very basic (A1+)
· Polish - beginning learner (A1-)

Nynke de Haas:
· Dutch: native.
· English: near-native.
· German: good in conversation and writing.
· French: intermediate in conversation and writing.
· Norwegian (Olso area dialect, Bokmål): intermediate in conversation and writing. 
· Other: basic knowledge of Italian and Spanish (reading and conversation), Swedish and Danish (reading) 
· Reasonably fluent in Flemish regiolect (tussentaal) and the Groningen dialect.

Marijana Marelj:
· Servo-Kroatisch  of Serbian/Kroatisch/Bosnisch (de stand van de zakken van nu - na mijn critical period:-) – moedertaal

Marko Hladnik:
· Slovenian (natively) and Swedish (once fluent, now rusty through disuse :)).
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